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B crarpe BHepBBIe JacTcs ONpeneiIeHne TOHITH «CaH-aHTOHHOHU3MY, YCTaHABIUBAIOTCS €0 OTIMYHS OT MOHSATHH
«HEOJIOTH3M», «CEMAHTUIEeCKHA HEOJIOTH3MY, (IIOTEHIINAIFHOE CIIOBOY, «OKKAa3HOHAIN3MY, «aBTOPCKUIH HEOIOTH3M» U
00ycCIIOBJICHA HEOOXOJMMOCTh HCIIONB30BAHUS TCPMHHA «CAH-aHTOHHOJIOTU3M» KaK OoJiee IMIMPOKOTO TOHSITHS I10
CpaBHEHMIO C BhbllIeniepedncieHHbIMU. [IIUpOKUil CeKTp METOAOB aHaln3a WUTIOCTPAaTUBHOTO MarepHalia MO3BOJISET
HauOoJiee aJeKBaTHO MPOBECTH aHAIIN3 MPOJYKTUBHOCTH CITIOCOOOB CIOBOMPOU3BOJCTBA U CI0BOOOpa3oBanus. Teopus
cioBooOpa3zoBaTenbHbIX psanoB H. A. Kataronunoii, Teopusi cI0BOOOpa30BaTeIbHOI BaJICHTHOCTH, HHBAPHAHTHOCTH U
BAapUATUBHOCTU IIOJIY4alOT CBOE pa3BUTHE HA MaTepuaje CaH-aHTOHHOJIOTU3MOB. Dpenepuk Jlap cTpouT CcBOE
CJIIOBOTBOPYECTBO KaK B COOTBETCTBHH C 3aKOHOMEPHOCTSIMH CIOBOOOPa30BaTEIbHOMN CHCTEMBI ()PAHITYy3CKOTO S3BIKA U
MIPOXYKTUBHOCTEIO CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX PSAIOB, TaK M Hapymas caMblM HEOXXHIAHHBIM O0pa3oM BCE 3aKOHEI
cioBooOpa3zoBaTenbHOI aHanoruu. VccrenoBarne 15 000 caH-aHTOHHOHU3MOB IPUBENO K BEIABICHHUIO UX CIEHUPUKA
B IUIAaHE BEIpAXEHUS W B IUIaHe copaepkaHus. Crenudukoil TIarombHBIX CaH-aHTOHHOHHU3MOB SIBISETCS ocolas
4aCTEePEYHOCTh TPOM3BOAALINX OCHOB: OHH BXOJST B COCTaB OTHIMEHHBIX JBY3BEHHBIX CIIOBOOOPAa30BaTEIBHBIX PSIOB.
[Ipou3BOOHBIME CIIOBAMH BBICTYIIAIOT KaK MMEHA HApHIATEIbHBIC, TAK W HMMEHa COOCTBCHHBIC. ATTPAKIHS CEM
MIPOU3BOSIIIUX OCHOB M CEM CJIOBOOOPA30BATEILHOTO 3HAUCHHs ()OPMAHTA JICKHUT B OCHOBE TIOSBICHUSI TIPUPAIICHHBIX
ceM. IMEHHO TH KOHHOTAaTUBHBIE CEMBI U IapAT YUTATENISIM SKCIIPECCUBHOCTh U UTPY CJIOB, CBOMCTBEHHBIE HIUOCTHIIIO
®penepuka [apa.

KiawueBbie cioBa: CJ'IOBOO6paSOBaTeHLHLIﬁ pAan, CHOBOO6pa3OBaTeJ'H)HOG 3BCHO, CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'ILHaH
BaJICHTHOCTD, CAH-aHTOHHUOHU3M, CJIOBOIIPONU3BOACTBO.

G. V. Ovchinnikova

Word-formation and word-production processes in the formation
of san-antonionisms of Frederick Dar

the article defines the concept of «San-antonionism» for the first time and establishes its differences from the
concepts of «neologismy», «semantic neologismy», «potential word», «occasionalismy», «author's neologismy». It is
necessary to use the term «San-antonionism» as a broader concept in comparison with the above. A wide range of
methods for analyzing illustrative material allows the most adequate analysis of the productivity of word production and
word formation methods. The theory of word-formation rows of N. A. Katagoshtshina, the theory of valency derivation,
invariance and variability be developed on the material of the San antonionis. Frederic Dar builds his word-making,
both in accordance with the laws of the word-formation system of the French language and the productivity of word-
formation series, and violating in the most unexpected way all the laws of word-formation analogy. A study of 15,000
San-antoniologisms has led to the identification of their specificity in terms of expression and content. The specificity
of verbal San-antoniologisms is a special frequency of generating bases, they are part of the nomenal two-link word-
formation series. Derived words are both common names and proper names. The attraction of seme generating bases
and seme word-formative meaning of the formant is the basis for the appearance of incremented semes. These
connotative semes and give readers the expressiveness and play of words peculiar to idiostyle Frederick Dar.

Key words: word formation series, word formation link, word formation valence, San-antonionism, word
production.

@®penepuk Jlap sBISETCA ONHUM M3 CaMbIX SIPKMX TE€POEM €ro OrpOMHOIO KOJMYECTBA JIUTEPATYPHBIX
COBpPEMEHHBIX (paHIy3ckux mnucareneid. [maBuepiM  TBopeHuil (169 pomanoB) siBisiercss CaH-AHTOHHO.
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TpaHCHJ'IaHTI/IpOBaHHaﬂ cEMa AMCPHUKaHCKOI'O
TOIIOHMMaAa IPHXHWIaCb HE TOJBKO B  HMCHHU
HEYTOMHUMOTI'O IMMPUBJICKATCIILHOT'O KOMHUCCapa

MOJUIMKM, HO W B TCEBIOHMME camoro dpeaepuxa
Hapa. HapparuBaoe BooOpaxkenne Ppeneprka apa
OTIINYAeTCs] HEOOBMAWHOCTHIO CIOKETa M SIPKUM
CIIOBOTBOPYECTBOM, KanamOypamu 1 OypiiecKoM, Kak
B Iy4YIIUX JIUTEPATYpHBIX Tpamummsax Dpancya
Pabne.

Crarhss CTaBUT CBOEW LIENBIO BIICPBBIC JIaTh
OTIpENICTICHUE CAH-aHTOHHOJIOTM3Ma U Pa3TPAHUYUTh
TIOHATHS «HEOJIOTH3M», «UHIWBUIYaITFHO-aBTOPCKUN
HEOJIOTH3M», «TIOTEHIHATIFHOE CIIOBO»,
«OKKa3MOHAMM3M». HOBBIH MOIXOX K COYCTAHUIO
psima METOMOB: MeTola KOMITBIOTEPHOW BBIOOPKH,
KOMIIBIOTEPHOTO KOHCTPYHPOBAHHS ITOTEHIIUATHHOTO
CJIOBA, CII0BOOOPA30BaTEIBHOTO aHanmM3a U
CJIOBOOOPA30BATENBFHOIO CHHTE3a, KOMIIOHEHTHOI'O
aHal3a, METO/Ia CIOBapHBIX AC(PUHUIMNA MTO3BOJISIET
peIIuTh CJIO)KHBIE 3a7a4uu OTIpeIeIICHUS
CJIOBOOOPA30BATENFHON U CJIOBOIPOU3BOJCTBEHHON
CTPYKTYpPBI CaH-aHTOHHOHHM3MA " ero
CEMaHTHYECKYIO HAITOIHAEMOCTb.

Hecmorps ©Ha 1O, dTO  HccnexoBarenu
MHOTOKPAaTHO OOpallainch K TEeME HCCICAOBAHMUS
HEOJOTrM3MOB, HauuHag ¢ XVB. [0 HACTOSIIETO
Bpemenu [Darmesteter,1875, p. 72—77; Dauzat, 1939;
Dépecker, 2001, p.700-712; Galli, 2012; Georgin,
1963; Goosse, 1975, p.74-75; Guilbert,1975;
Meillet, 1921; Jeannerod, 2007; Sablayrolles J.-F.],
BMECTE€ C TEM COXPaHWINCh eml€ BOIPOCHI,
TpeOyIoIne YTOUHEHHS KaK B TEOPETHYECKOM, TaK U
B IPAaKTUYECKOM IUTaHaX, OCOOCHHO OTHOCHUTEIHLHO
CIOCOOO0B CJIOBOOOPA30BaHUSI M CIOBOIPOW3BOJICTBA
HOBBIX CIIOB.

OTIMuuTENbHONM YEpTOM HEOJOTM3MOB SIBISETCA
ux wucropudHocTh [Boulanger, 1989, p.202-207],
HOBBIE CJIoBa TIOSIBIISIOTCS, CYIIECTBYIOT
OTIpE/IeNICHHBIN TIePHUOJ] BPEMEHH W 3aTeM TePeXOIsT
B TUIACT OOMIEYTOTPEOUTEIBHOM JIEKCUKH, YTPaInBast
CBOI0O HOBHU3HY, @ WHOTJ]a M IMOCTYMAalOT B paspsa
apxan3MoB. OJHIM M3 CaMBIX CIOPHBIX BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C HOBOOOPA30BaHUSMH, SIBIISIETCSI BOIIPOC
0  TMPUYHUHAX  BO3HUKHOBEHHUS  HEOJOTM3MOB.
[Boponmosa, 2012]. JKu3ep oOmecTtsa HaXOAWT
OTpaXXCHHE B S3bIKE, KOTOPBIA OTBEYaeT Ha 3aIpoc
nporpecca HaykKd ¥ TEXHUKM  OOOraiieHueMm
cimoBapHoro 3amaca. C TOABJICHHWEM CTpAITHOMN
Tpareauy, CBS3aHHOM ¢ KopoHaBupycom COvid-19,
no a”aiorud ¢ confinement, m— interdiction a un
malade de quitter la chambre [Le Petit Robert, 2006,
p. 362] mosBuics nHeomormzm déconfinement, m u
[J1aroJIbHBIN HEOJIOTH3M, 00pa3oBaHHBIN

MapacuHTETHYSCKUM crocoboM: décamerer — sortir
de sa chambre, en restant confiné /Marianne, le 20
avril 2020].

B cBs3u ¢ camomsomsnMel W JTUCTaHIIMOHHOM
paboToif TONYyYHII Pa3BUTHE CBOEH YaCTOTHOCTH
Takhe Heolorusmbel, Kak: télétravail, téléréunion,
réeunionite, reunioniter, reuniologie [Notre Temps, le
21 aril 2020], xoTopbie 00pa3yrOT MHOTO3BEHHBII
CIIOBOOOpAa30BaTCIHHBIN pan [Kararommuna,
2012,c.91]. B obmacth WH)OPMAIMOHHBIX U
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI TOSBUIOCH HOBOEC
cioso infodémie,f - un déluge d’informations, dont
bon nombre se révélent fausses. Ero mosBneHue
00yCIIOBIICHO TeM (DaKTOM, 4TO B COLMAIIBHBIX CETSIX

YacTO paclpOCTpaHseTcsl JIOKHAas HHPOpMAL
OTHOCHUTENIPHO  KOPOHOBAaBHPYCa, YTO  HEPEIKO
Mopaka€T BCEMHUpPHYIO TMaHWKy. [IpuBeneHHbIe
MIpUMEpPbl  NPAaBOMEPHO CYUTATh HEOJOTM3MaMH,

TIOCKOJIbKY OHH TOSIBIJINCH B CHJIy HEOOXOIMMOCTH
O603Ha‘ICHI/IH HOBBIX SIBJICHUM KHU3HCHHBIX YCHOBI/II\/'I
KaK B IUIaHC COACPIKaHMA, TaK U B IIJIAHC BbIPAXKCHUA.
OHM MOTYT TONOJHHUTH CIIOBAPh IIOBCETHEBHOTO
OOMIEHUSI ¥ TOCTENIEHHO OymyT yTpadWBaTh CBOIO
HOBU3HY, IIEPEXONs B pa3psi] HEUTPAIBHBIX CIIOB.
OnHako, cCymiecTByeT W JApyras CIIOpHash TOYKa
3peHHs, COINIACHO KOTOPOH HEOJOTM3MaMU MOYKHO
CUMTAaTh CJIOBA, 3a(DUKCHPOBAHHBIE CIOBAPSIMU HOBBIX
cioB [Rey, 1997, p. 97-128].

Heonorusmel HEOOXOAMMO OTTpaHUYHMBATH OT
IIOTCHIMAJIbHBIX N OKKA3HMOHAJIBbHBIX €IHWHMUII. TeOpI/IH
CJIOBOOOPA30BaTeIbHOM BAJICHTHOCTH u
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX PSIOB, HOJTYYMBILIHE
pa3BUTHE B TOCIEIHUX HMCCIEIOBAaHUAX MOCKOBCKOM

TIKOJIbI CJIOBOO6pa3OBaHI/I$I Ha Marcpuajie
POMAHCKHX, TICPMAHCKHUX W CJIABAHCKHUX SA3bIKOB,
IIOMOIJIO YCTAaHOBUTD YHUBCPCAJIBbHYIO
3aKOHOMCPHOCTh,  COITIaCHO KOTOpOﬁ BO BCEX

M3YYCHHBIX SI3BIKAX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIC DPSI/IbI
TIPOHM3BIBAIOT BCE SI3BIKOBBIE CHCTEMBI

Creruuky  coBOOOpa3oBaTEeNbHBIX  PSIOB
COCTaBJISIIOT IYCTHIC 3BCHbBS, KOTOPHIC U SBIISIOTCS
SITPOM TIOTEHIMATBHBIX 00pa3oBanuii [OBYMHHUKOBA,
2018].

[loreHnmanbHble MPOU3BOMHBIE  MMOMUMHSFOTCS
MOJIHOCTBIO 3aKOHaM CI10BOOOPAa30BaTEIHLHOM
AQHAJIOTUM W MOTYT  3allOJIHUTh  JIAKyHBl B
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX PANIaX C BBICOKOH CTETICHBIO
MPOAYKTHUBHOCTH, Hampumep: pandémie-pandémique,
infodémie — X, B OTBIMEHHOM CITIOBOOOPA30BATEIHHOM
psimy OBLTO BO3MOXKHO TOSIBJICHUE TPHIIATaTeIbHOTO
infodémique kak MOTEHIMAIBHOTO, HO yXe B Hayaje
2020r. 3TO MPU3HAKOBOE CJIOBO MOSBUIOCH U BOIIIO B
paspsii  HEOJIOTHM3MOB. OKKa3HOHAJIBHBIE  KE

Cﬂ06006pa306am€ﬂbel€ u CJlOGO}’lpOuS’GO()CWl@eHHble npoyeccsl
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MIPOM3BOAHBIE  €IMHUIBI HMEIT  CXOACTBA C
HEOJOTM3MaMH ¥ TOTEHIWANGHBIMHA  CJIOBaMH,
KOTOpbIE TakXe TOSBISAIOTCS 4Yallle BCEro B
COOTBETCTBUU c 3aKOHOMEPHOCTSAMU
CIIOBOOOpPA30OBATENIFHON CHCTEMBI, HO OCHOBHOE
OTIMYME OKKAa3MOHAIM3MOB OT BBIIIEYKa3aHHBIX
CMUHUI]  3aKIo4aeTcs B  HMX  COUHUYHOCTH/
HEMPOAYKTHBHOCTH, HEPEAKO W C HapyIICHHEM
3aKOHOMEpPHOCTEH CIIOBOIIPOM3BO/ICTBA "
cII0BOOOPa30BaHMSI.

B CIIEMAJIbHOMN JIATEpaType 4acTo
OKKa3WOHAIIbHBIE 00pa30BaHUS TPUPABHUBAIOT K
ABTOPCKUM HEOJIOTH3MaM. ABTOpCKOE
CIIOBOTBOPYECTBO  3aHMMaeT o0OCO0O€ MecTo B
HEOJIOTUH, TIOCKOJIBKY (dhopmooOpazoBaHue U
CEMaHTHKa aBTOPCKHUX HEOJIOTU3MOB HAIpaBIICHbI Ha
IMOPOXKACHUEC KOHHOTAaTHBHBIX CEM. ABTOpCKI/IC
HCOJIOTHU3MbI MOTYT BKJIIOYAaTb M OKKa3HMOHAJIM3MBbI,
€CJIM T€ HE BOMIYT B HEUTpaIbHYIO JEKCUKY. MHOrHe
JIMHTBUCTLI CTAaBAT 3HAK PAaBCHCTBA MCKIY IMOHATHUEM
WHANBUAYAJIbHO-aBTOPCKUM HEOJIOTM3MOM U CaH-
AHTOHUOHM3MOM.  Takoil momxon, MNO-BUAMMOMY,
JNOMYCTHM K  JIPyTUM  aBTropaM  (hpaHITy3CKOU
XyJO)KECTBEHHON JUTEpaTypbl, HO HE K JIEKCeMaM

Openepuka [apa. Kak moka3blBaeT  CIOBapb,
Brmodatommmid - 15 000  cimoBoymotpeOieHuit,
BCTPEYAIOLIUXCS B POMAaHAaX  aBropa. caH-

AQHTOHMOHU3M — 3TO 0oJiee HIMPOKOE TIOHATHE, YeM
WH/IMBUTYaJTbHO-aBTOPCKHN HEOJIOTH3M. Ono
BKIIFOYa€T  HEOJIOTM3MBI, CJIOBa  TOBCEJIHEBHOM
JICKCHUKH, HUMEHa HapuuaTeJIbHbIC, HUMCHa
COOCTBEHHEIE, OKKa3MOHAIA3MBI, aBTOpPCKHUE
KaJaMOypBlI.

Coznmaune HOBBIX CJIOB CaH-AHTOHHO,
00YCITOBIIEHHBIX MOTPEOHOCTSIMA puTMa
XyIO)KECTBEHHOTO  TIPOW3BEACHUS, TOATBEPIKIACT
HaOmoeHne  ucciefoBaTelled O  B3aUMOCBSI3H
CHUHTaKCHCa, MOP(OHOIOTUH U CIIOBOOOpPA30BAHUS
[boitayk, 2013].

boutondemanchete —
manchette

«Le Vieux cravaté, récuré, boutondemancheté est
la.» [Dictionnaire San-Antonio, p. 50]

[IpoBeneHHbI cI0BOOOpa30BaTEIbHBIA aHANN3 U
TMOJIYYCHHBIC CTAaTUCTUYCCKHUE JAaHHBIC I10Ka3bIBAIOT,
4T0 HamboJee TMPOAYKTHBHBIMA W YaCTOTHBIMHU
IIPOU3BOAHBIMU CaH-aHTOHHMOHU3MaMHn SIBJIAROTCSL
[JIarojbl TEPBOM TIPYIIbI, KOTOpbIE BXOAAT B
JIBY3BEHHBIC OTBHIMEHHBIE  CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIC
PSIBL:

Nom-+-er: taxi- taxifier (servir de taxi, p. 308)

pizza-pizzer (faire des pizzas, p. 255), hara-kiri-
harakiriser (p. 175)

porteur de boutons de

Hmena coOCTBEHHBIE OYEHb YacTO BBHICTYNAIOT B
Ka4yecTBe MPOU3BO/AIINX OCHOB OTBIMEHHBIX CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX PSIOB, HO CEMaHTHKA NPOU3BOJ-
HBIX TJIaroJ0B OTJIUYAETCSl HATMYUEM MPUPAIICHHBIX
CeM, KOTOpBIE SIBIISIOTCS PE3yIbTATOM AaTTPAKIAN
omHOW M3 muddepeHINATBHBIX CEM MPOW3BOIHOTO
CJIOBa, HaIpUMeEp, CEMBI poJia JACATEIbHOCTH, U 3Ha-
YEeHWMsI CJI0BOOOPA30BaTEIBHOTO (hopMaHTa:

Paul-Emile-Victor (fondateur des expéditions
polaires, écrivain)— paulemilvictorer (casser la glace,
se trouvant ainsi dans une ambiance trés familiére a
Paul-Emile-Victor, p.243)

YacTtoTHBIM  CIIOBOOOpA30BaTENBHBIM  PSIZIOM,
BKJIIOUAIOIIUM TJIarOJbHBIA CaH-aHTOHUOHU3M, SIB-
JII€TCsl ABY3BEHHBIN Psii C MIPOU3BOASILEH OCHOBOM —
JIEKCUKAJIN30BAaHHON CUHTarMou:

légion d’honneur — légiondonneurer —porter la
Légion d’honneur(p.199)

Crierupuky 3THX «CaH-aHTOHMOHHYECKUX» CJO-
B0OOPa30BaTENbHBIX PSAOB COCTABISIIOT TJ1aroyibHbIE
MPOU3BOAHBIE C MPOU3BOASALIEN OCHOBOM, BBIPAKEH-
HOW TIpHJIaraTeIbHBIM U YHCITUTENFHBIM, KOTOPBIC HE
SIBIISTIOTCSL TUMTUYHBIMU JIJISL  CIIOBOOOPa30BaTEIBHOM
CHCTEMBI (DPaHITy3CKOTO SI3BIKA:

Adjectif+-er : lyrique — lyriquer (parler de fagon
lyrique,p.203)

N de Nombre +-er: quatre —quatrer(monter un
escalier a quatre,p.269)

JlocTaTouHO TPOIYKTUBHBIM CIIOBOOOPa30BATEIb-
HBIM PSIZIOM SIBJISICTCSI IBY3BEHHBIN TITarodbHBIA PSJT C
MPOU3BOSAIIEH OCHOBOM —HAPEUHON KOHCTPYKIIUEH:

a pas de loup — apasdelouser (marcher a pas de
loup sans faire plus de bruit, p. 22)

au pas de course — pasdecourser (p.242)

Openepux lap BUPTYO3HO TMpeoOpa3yeT CHHTaK-
CHYECKHE KOHCTPYKIMU U (Ppaseosorndeckue o6opo-
Thl B TPOM3BOSIINE OCHOBBI, IOMOJHSAS MPOU3BOA-
HBIE TJIar0JIb IEPBOM TPYIIIBL:

ouvrir une séance — la séancétouverter (p.198)

aller par quatre chemins—  quatrecheminer
(p.269)

faire [’école
[’écolebuissonniérer(p.199)

avoir la chair de poule —chairdepouler(p.68)

donner carte blanche —carteblancher(p.64)

B dakTrueckom marepuane caH-aHTOHHOHH3MOB
BCTPETHJICSI TOJNBKO OJAWH Ciy4ail oOpa3oBaHHS He-
ojyior3Ma BTOpO#l Tpymmbl: arc-en-ciélir (prendre
toutes les couleurs de |’arc-en-ciel, p.23), uro moka-
3bIBAaET CTpeMJIeHHE (PPaHIy3CKOro s3bIKa K 00pa3o-
BaHUIO PETYJSIPHBIX TJIATOJIOB MIEPBOM TPYIIIIHL

CHHTaKCHYeCKHEe KOHCTPYKLIMU U Ledble Mpe.-
JIOKEHHS MIHAPOKO HCIOJIB3YIOTCS B KaueCTBE MPOM3-

buissonniere —
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BOASIIMX OCHOB B pomaHax CaH-AHToHMO. KoHBep-
CUBBl SABIIIIOTCS SIPKOM COCTABIISIOILEH HIICOCTHIS
3TOr0 aBTOpa:

Une mademoiselle-laissez-moi-votre-pardessus-il-
fait-chaud-dans-la-salle (p. 206)- une employée du
vestiaire

C0BONIPON3BOJICTBEHHBIE MIPOLIECCHI
CBOMCTBEHHBI HOBOOOpazoBanmsM CaH-AHTOHHMO. B
OTIMYHE OT CJIOBOOOPa30BaTENBHBIX IPOIIECCOB,
BKJIIOUarOmmx cyddukcanbable, npeduKcaabHbIE,
MapacUHTETUYECKHE TPOU3BOJHBIE U IMPOU3BOJIHBIC
CO CBSI3AHHOM OCHOBOW, CIIOBOIIPOM3BOACTBEHHBIC
MPOIIECCHl  BKITIOYAIOT KOHBEPCHIO, TEJIECKOIHIO,
CJIOBOCJIO’KEHHE, COKPALIEHHUS, 3aMMCTBOBaHMSA U T.JI.

Camyr0  MHOTOYHCJIEHHYIO  TpyIIly  CaH-
AHTOHHOHH3MOB, YYaCTBYIOIIHIX B
CJIOBOIPOM3BOJICTBEHHBIX ~IMpOIIECcaxX, COCTaBIISIOT
TEJECKOIHbIe 00pa30BaHus:

grimiauler(p.171) —grimacer + miauler, grimacer
en miaulant

alphabétise(p.19) — analphabétisme + bétise

O®penepuk lap B CBOEM CIOBOTBOPUYECTBE YACTO
npuberaet K ciaoBociaokenuro (Un garde-tires p.159-
gardien de parking,), x cokpamienusim (Un tagoniste
p.305 — un protagoniste), 3anMCTBOBaHMS, B TOM YKC-
Jie U3 pyccKoro si3bika (Knouté).

Cpenu caH-aHTOHHOHHM3MOB BCTpEYaroTcs U JIeK-
CeMbI TIOBCETHEBHOTO D pa3roBopHOro macra jgekcu-
ku (certif,m, achéleme,f, Alsaco —Alsacien, m).

B ocHoBe kanmamOypoB CaH-AHTOHHO JIEKHUT 3a-
YacTyIO IMepepas3lioKeHue, CliocCOOCTBYIONIeE CHHTAK-
CHYECKOM OMOHHMHUH M Hrpe ciioB (Jean passe — j’en
passe, p.190).

YTouneHue pgaa TEPMHUHOB, IIPCIJIOKCHHBIX B
JTAHHOM CTaThe, B 3HAYMTEILHON CTENEeHH O0OTallaer
MOHATUIHBIN anmapaT poMaHCKON Heonoruu. Pasrpa-
HUYECHHUE TIOHSITUHA «HEOJIOTU3M», «CEMAHTHUYECKUH
HEOJIOTH3M», «aBTOPCKHI HEOJOTH3M», «OKKa3HOHa-
J3M» W «CaH-aHTOHHOHW3M» TIO3BOJIMIIO BBISBUTH
OTJIMYUTENBHBIE YePThl KAXKIOTO W3 STUX TTOHATHH.
W3y4deHHBbI TEOPETUUECKUI MaTepuall MO3BOJISET ap-
TYMEHTHPOBAHHO OTIPEENINTh CaH-aHTOHHOHM3M Kak
TUIIEPOHUM IO OTHOUICHHUIO K APYT'MM TEPMUHAM, IO-
CKOJIbKY OH OXBAThIBACT KaK HEUTPAIBHYIO JIEKCHKY,
TaK 1 CCMaHTHYCCKHUEC HCOJIOTHU3MbI, OKKa3HOHAJIN3MBbI,
aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHUSI.

HccnenoBarne crnocoOOB CIIOBONMPOMU3BOACTBA U
CIIOBOOOPA30BaHUsI CaH-aHTOHHOHWU3MOB II03BOJISIET
3aKJII0YUTh, YTO TEOPHs CIOBOOOPA30BATEIbHBIX Psi-
JOB M CJIOBOOOPA30BAaTENbHON BAJIEHTHOCTH JIACT
BO3MOXHOCTb BBIIBUTH CHCHI/I(l)I/IKy IIPONU3BOJHBIX
CaH-aHTOHHOHHU3MOB, KOTOPasi COCTOUT B OTBIMEHHBIX
JBY3BEHHBIX CJIOBOOOpPA30BaTEbHBIX PsAaxX, MpOU3-

BOJHBIMU KOTOPBIX SIBJISIOTCSI PETYJSIPHBIE TJIarojbl
[IEPBOM TPYIIIIBI U OYEHB PEAKO BTOPOU IPyIIbI.

MexaHu3Mbl  CIIOBONPOU3BOJICTBEHHBIX IPOLIEC-
COB, Yy4YacTBYIOIIMX B  0Opa3oBaHMM  CaH-
AHTOHMOHH3MOB, OTBEYAIOT BCEM YHHUBEPCAIBHBIM
3aKOHaM CJIOBOIIPOU3BOJCTBEHHON AHAJIOTHH.

ITosnyueHHBIE pe3ysbTaThl MOT'YT HAWTH CBOE OT-
paXeHHE B TAITBHEUIICH JeKCHKorpadrdeckoi pabdo-
T€ 10 CO3JAHUIO CJIOBaps CIOBOOOPa30BATEIbHBIX
JJIEMEHTOB, y4YacTBYIOIMX B  CO3JAHUU  CaH-
AQHTOHMOHM3MOB, a TaKXE CIIPaBOYHBIX MaTepHajioB
JUIS IPEANIEPEBOTUECKOIO aHAIN3a U COLMOKYJIBTYP-
HBIX KOMMEHTapHEB CaH-AHTOHUOHU3MOB.
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